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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
e-udi
H8085

שְׁפַטְיָה֣
]שפטיה[
H8203

בֶן־
figlio

ן מַתָּ֗
]מתן[
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
e-Ghedalia

בֶּן־
figlio

פַּשְׁח֔וּר
Pascur
H6583

֙ וְיוּכַל
e-potra
H3116

בֶּן־
figlio

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Selemia
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
e-Pascur
H6583

בֶּן־
figlio

מַלְכִּיָּ֑ה
Malchia
H4441

ת־ אֶ֨
(*)
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
le-parole
H1697

ר אֲשֶׁ֧
che

יִרְמְיָה֛וּ
Geremia
H3414

ר מְדַבֵּ֥
deserto
H1696

אֶל־
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

הָעָ֖ם
il-popolo

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

ס
(*)

Scefatia figliuolo di Mattan, Ghedalia figliuolo di Pashur, Jucal figliuolo di Scelamia, e Pashur figliuolo di Malkia, 
udirono le parole che Geremia rivolgeva a tutto il popolo dicendo:

2֮ כֹּה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֒
l'Eterno
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
il-abito
H3427

בָּעִי֣ר
nella-citta

את הַזֹּ֔
questa
H2063

יָמ֕וּת
morira
H4191

רֶב בַּחֶ֖
con-la-spada
H2719

בָּרָעָב֣
con-la-fame
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
e-in-parola
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
e-il-usci
H3318

אֶל־
a
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
il-Caldei
H3778

]יחיה[
vivere
H2421

ה( )וְחָיָ֔
vivere
H2421

וְהָיְתָה־
e-fu
H1961

לּ֥וֹ
a-lui

נַפְשׁ֛וֹ
la-sua-anima
H5315

לְשָׁלָ֖ל
bottino
H7998

י׃ וָחָֽ
e-vivere
H2421

ס
(*)

"Così parla l’Eterno: Chi rimarrà in questa città morrà di spada, di fame, o di peste; ma chi andrà ad arrendersi ai 
Caldei avrà salva la vita, la vita sarà il suo bottino, e vivrà.

ה3 כֹּ֖
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ן הִנָּתֹ֨
il-diede
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
dare
H5414

הָעִי֣ר
la-citta

את הַזֹּ֗
questa
H2063

בְּיַד֛
nella-mano
H3027

יל חֵ֥
esercito
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
e-conquistare
H3920

Così parla l’Eterno: Questa città sarà certamente data in mano dell’esercito del re di Babilonia, che la prenderà".
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
e-dire
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
i-principi
H8269

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
il-re
H4428

י֣וּמַת
morire
H4191

֮ נָא
dunque
H4994

אֶת־
(*)
H0853

הָאִ֣ישׁ
l'-uomo
H0376

הַזֶּה֒
questo
H2088

י־ כִּֽ
poiche

עַל־
su

ן כֵּ֡
cosi

הֽוּא־
egli
H1931

א מְרַפֵּ֡
rilassarsi
H7503

אֶת־
(*)
H0853

֩ יְדֵי
mani-di
H3027

י אַנְשֵׁ֨
uomini-di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
il-guerra
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
superstite
H7604

בָּעִי֣ר
nella-citta

את הַזֹּ֗
questa
H2063

וְאֵת֙
e-(*)
H0853

יְדֵ֣י
mani-di
H3027

כָל־
tutto
H3605

ם הָעָ֔
il-popolo

ר לְדַבֵּ֣
a-parola
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
a-loro
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
come-parole
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
il-questi
H0428

י  ׀כִּ֣
poiche

הָאִ֣ישׁ
l'-uomo
H0376

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
egli-non-e
H0369

דֹרֵ֧שׁ
cercare
H1875

לְשָׁל֛וֹם
in-pace
H7965

לָעָ֥ם
al-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

י כִּ֥
poiche

אִם־
se

ה׃ לְרָעָֽ
a-pascolo

E i capi dissero al re: "Deh, sia quest’uomo messo a morte! poich’egli rende fiacche le mani degli uomini di guerra 
che rimangono in questa città, e le mani di tutto il popolo, tenendo loro cotali discorsi; quest’uomo non cerca il 
bene, ma il male di questo popolo".

וַיֹּא֙מֶר5֙
e-disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
il-re
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sedechia
H6667

הִנֵּה־
ecco
H2009

ה֖וּא
egli
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
mano
H3027

י־ כִּֽ
poiche

אֵי֣ן
non-c'e
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

יוּכַ֥ל
potra
H3201

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

Allora il re Sedekia disse: "Ecco egli è in mano vostra; poiché il re non può nulla contro di voi".

וַיִּקְח֣ו6ּ
e-prendere
H3947

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Geremia
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
e-gettare
H7993

אֹת֜וֹ
lui
H0853

אֶל־
a
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
fossa

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Malchia
H4441

בֶן־
figlio

לֶךְ הַמֶּ֗
il-re
H4429

אֲשֶׁר֙
che

בַּחֲצַר֣
cortile

ה הַמַּטָּרָ֔
bersaglio
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
e-mandare
H7971

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
corda

וּבַבּ֤וֹר
e-fossa

ין־ אֵֽ
non-c'e
H0369

מַיִ֙ם֙
acqua
H4325

י כִּ֣
poiche

אִם־
se

יט טִ֔
]טיט[
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
e-sprofondare
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
]בטיט[
H2916

ס
(*)

Allora essi presero Geremia e lo gettarono nella cisterna di Malkia, figliuolo del re, ch’era nel cortile della 
prigione; vi calarono Geremia con delle funi. Nella cisterna non c’era acqua ma solo fango e Geremia affondò nel 
fango.

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
e-udi
H8085

בֶד־ עֶֽ
servo
H5663

לֶךְ מֶ֨
re
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Cusita
H3569

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יס סָרִ֗
eunuco
H5631

וְהוּא֙
e-egli
H1931

בְּבֵי֣ת
nella-casa

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

י־ כִּֽ
poiche

נָתְנ֥וּ
essi-diedero
H5414

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

אֶל־
a
H0413

הַבּ֑וֹר
fossa

לֶךְ וְהַמֶּ֥
e-il-re
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
abitante
H3427

עַר בְּשַׁ֥
in-porta
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Beniamino
H1144

Or Ebed-melec, etiopo, eunuco che stava nella casa del re, udì che aveano messo Geremia nella cisterna. Il re 
stava allora seduto alla porta di Beniamino.

א8 וַיֵּצֵ֥
e-usci
H3318

בֶד־ עֶֽ
servo
H5663

לֶךְ מֶ֖
re
H5663

ית מִבֵּ֣
dalla-casa

לֶךְ הַמֶּ֑
il-re
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
e-parlare
H1696

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
il-re
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Ebed-melec uscì dalla casa del re, e parlò al re dicendo:
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אֲדֹנִי9֣
Signore
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
il-re
H4428

עוּ הֵרֵ֜
il-pascolate

ים הָאֲנָשִׁ֤
gli-uomini
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
il-questi
H0428

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ עָשׂוּ
fecero

לְיִרְמְיָה֣וּ
a-Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
il-profeta
H5030

אֵ֥ת
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
che

יכוּ הִשְׁלִ֖
gettare
H7993

אֶל־
a
H0413

הַבּ֑וֹר
fossa

וַיָּ֤מָת
e-morire
H4191

֙ תַּחְתָּיו
sotto
H8478

מִפְּנֵי֣
a-causa-di
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
la-fame
H7458

י כִּ֣
poiche

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

חֶם הַלֶּ֛
il-pane
H3899

ע֖וֹד
ancora
H5750

יר׃ בָּעִֽ
nella-citta

"O re, mio signore, quegli uomini hanno male agito in tutto quello che hanno fatto al profeta Geremia, che 
hanno gettato nella cisterna; egli morrà di fame là dov’è, giacché non v’è più pane in città".

וַיְצַוֶּ֣ה10
e-comandare
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

אֵ֛ת
(*)
H0853

בֶד־ עֶֽ
servo
H5663

לֶךְ מֶ֥
re
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
Cusita
H3569

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ח קַ֣
prendere
H3947

בְּיָדְךָ֤
in-la-tua-mano
H3027

מִזֶּה֙
da-questo
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
trenta
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
uomini
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
e-salire
H5927

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֛
il-profeta
H5030

מִן־
da

הַבּ֖וֹר
fossa

בְּטֶ֥רֶם
prima-che
H2962

יָמֽוּת׃
morira
H4191

E il re diede quest’ordine ad Ebed-melec, l’etiopo: "Prendi teco di qui trenta uomini, e tira su il profeta Geremia 
dalla cisterna prima che muoia".

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
e-prese
H3947

בֶד־ עֶֽ
servo
H5663

לֶךְ מֶ֨
re
H5663

אֶת־
(*)
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
gli-uomini
H0376

בְּיָד֗וֹ
in-la-sua-mano
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
e-venne
H0935

בֵית־
casa

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
il-re
H4428

אֶל־
a
H0413

חַת תַּ֣
sotto
H8478

ר הָאוֹצָ֔
tesoro
H0214

ח וַיִּקַּ֤
e-prese
H3947

מִשָּׁם֙
da-la
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
]בלוי[
H1094

]הסחבות[
]]הסחבות[[
H5499

)סְחָב֔וֹת(
])סחבות([
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
]ובלוי[
H1094

ים מְלָחִ֑
lembo
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
e-mandare
H7971

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Geremia
H3414

אֶל־
a
H0413

הַבּ֖וֹר
fossa

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
corda

Ebed-melec prese seco quegli uomini, entrò nella casa del re, sotto il Tesoro; prese di lì dei pezzi di stoffa logora e 
de’ vecchi stracci, e li calò a Geremia, nella cisterna, con delle funi.

אמֶר12 וַיֹּ֡
e-disse
H0559

עֶבֶד־
servo
H5663

לֶךְ מֶ֨
re
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Cusita
H3569

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Geremia
H3414

ים שִׂ֣
porre

א נָ֠
dunque
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
]בלואי[
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
]הסחבות[
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
e-lembo
H4418

תַּ֚חַת
sotto
H8478

אַצִּל֣וֹת
]אצלות[
H0679

יךָ יָדֶ֔
mano
H3027

חַת מִתַּ֖
da-sotto
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
corda

וַיַּ֥עַשׂ
e-fece

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

ן׃ כֵּֽ
cosi

Ed Ebed-melec, l’etiopo, disse a Geremia: "Mettiti ora questi pezzi di stoffa logora e questi stracci sotto le ascelle, 
sotto le funi". E Geremia fece così.
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וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
e-tirare
H4900

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
corda

וַיַּעֲל֥וּ
e-salire
H5927

אֹת֖וֹ
lui
H0853

מִן־
da

הַבּ֑וֹר
fossa

וַיֵּ֣שֶׁב
e-abito
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

בַּחֲצַ֖ר
cortile

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
bersaglio
H4307

ס
(*)

E quelli trassero su Geremia con quelle funi, e lo fecero salir fuori dalla cisterna. E Geremia rimase nel cortile 
della prigione.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
e-mando
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
il-re
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sedechia
H6667

ח וַיִּקַּ֞
e-prese
H3947

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Geremia
H3414

הַנָּבִיא֙
il-profeta
H5030

יו אֵלָ֔
a-lui
H0413

אֶל־
a
H0413

מָבוֹא֙
]מבוא[
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
terzo
H7992

ר אֲשֶׁ֖
che

בְּבֵי֣ת
nella-casa

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
e-disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
il-re
H4428

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Geremia
H3414

ל שֹׁאֵ֨
chiedere
H7592

אֲנִי֤
io
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
(*)
H0853

ר דָּבָ֔
parola
H1697

אַל־
a
H0408

תְּכַחֵ֥ד
]תכחד[
H3582

נִּי מִמֶּ֖
da-me

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

Allora il re Sedekia mandò a prendere il profeta Geremia, e se lo fece condurre al terzo ingresso della casa 
dell’Eterno; e il re disse a Geremia: "Io ti domando una cosa; non mi celar nulla".

וַיֹּ֤אמֶר15
e-disse
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

אֶל־
a
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sedechia
H6667

כִּ֚י
poiche

אַגִּ֣יד
io-annuncero
H5046

לְךָ֔
a-te

הֲל֖וֹא
non
H3808

הָמֵת֣
il-mori
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
morire
H4191

֙ וְכִי
e-poiche

אִיעָצְ֣ךָ֔
consigliare
H3289

א ֹ֥ ל
non
H3808

ע תִשְׁמַ֖
udire
H8085

י׃ אֵלָֽ
a-me
H0413

E Geremia rispose a Sedekia: "Se te la dico, non è egli certo che mi farai morire? E se ti do qualche consiglio, non 
mi darai ascolto".

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
e-giurare
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
il-re
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sedechia
H6667

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
nascondiglio

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

חַי־
vivente

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

]את[
(*)
H0853

אֲשֶׁר֩
che

עָשָׂה־
fece

נוּ לָ֨
a-noi

אֶת־
(*)
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
il-anima
H5315

הַזֹּאת֙
questa
H2063

אִם־
se

ךָ אֲמִיתֶ֔
morire
H4191

וְאִם־
e-se

אֶתֶּנְךָ֗
dare
H5414

בְּיַד֙
nella-mano
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
gli-uomini
H0376

לֶּה הָאֵ֔
il-questi
H0428

ר אֲשֶׁ֥
che

ים מְבַקְשִׁ֖
cercanti
H1245

אֶת־
(*)
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
la-tua-anima
H5315

ס
(*)

E il re Sedekia giurò in segreto a Geremia, dicendo: "Com’è vero che l’Eterno, il quale ci ha dato questa vita, vive, 
io non ti farò morire, e non ti darò in mano di questi uomini che cercan la tua vita".
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וַיֹּ֣אמֶר17
e-disse
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Geremia
H3414

אֶל־
a
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Sedechia
H6667

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֩
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Dio
H0430

צְבָא֜וֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אִם־
se

א ֹ֨ יָצ
usci
H3318

א תֵצֵ֜
uscire
H3318

אֶל־
a
H0413

י שָׂרֵ֤
principi-di
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

֙ בָּבֶל
Babilonia
H0894

וְחָיְתָ֣ה
e-vivere
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
la-tua-anima
H5315

וְהָעִי֣ר
e-il-citta

את הַזֹּ֔
questa
H2063

א ֹ֥ ל
non
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
bruciare
H8313

בָּאֵשׁ֑
col-fuoco
H0784

וְחָיִ֖תָה
e-vivere
H2421

ה אַתָּ֥
tu

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
e-casa

Allora Geremia disse a Sedekia: "Così parla l’Eterno, l’Iddio degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Se tu ti vai ad arrendere 
ai capi del re di Babilonia, avrai salva la vita; questa città non sarà data alle fiamme, e vivrai tu con la tua casa;

וְאִ֣ם18
e-se

א־ ֹֽ ל
non
H3808

א תֵצֵ֗
uscire
H3318

אֶל־
a
H0413

֙ שָׂרֵי
principi-di
H8269

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
e-dare
H5414

הָעִ֤יר
la-citta

הַזֹּאת֙
questa
H2063

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
il-Caldei
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
e-bruciare
H8313

בָּאֵשׁ֑
col-fuoco
H0784

ה וְאַתָּ֖
e-tu

א־ ֹֽ ל
non
H3808

תִמָּלֵ֥ט
sfuggire
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
da-la-loro-mano
H3027

ס
(*)

ma se non vai ad arrenderti ai capi del re di Babilonia, questa città sarà data in mano de’ Caldei che la daranno 
alle fiamme, e tu non scamperai dalle loro mani".

וַיֹּ֛אמֶר19
e-disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
il-re
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Geremia
H3414

אֲנִי֧
io
H0589

דֹאֵג֣
]דאג[
H1672

אֶת־
(*)
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
Giudei
H3064

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ נָֽפְלוּ
essi-caddero
H5307

אֶל־
a
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
il-Caldei
H3778

ן־ פֶּֽ
affinche-non
H6435

יִתְּנ֥וּ
dare
H5414

י אֹתִ֛
me
H0853

ם בְּיָדָ֖
in-la-loro-mano
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
e-agire

י׃ בִֽ
in-me

פ
(*)

E il re Sedekia disse a Geremia: "Io temo que’ Giudei che si sono arresi ai Caldei, ch’io non abbia ad esser dato 
nelle loro mani, e ch’essi non mi scherniscano".

וַיֹּ֥אמֶר20
e-disse
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

א ֹ֣ ל
non
H3808

נוּ יִתֵּ֑
dare
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
udi
H8085

׀נָא֣ 
dunque
H4994

בְּק֣וֹל
con-voce

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
a-che

֙ אֲנִי
io
H0589

דֹּבֵר֣
parola
H1696

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

יטַב וְיִ֥
e-fare-bene
H3190

לְךָ֖
a-te

י וּתְחִ֥
e-vivere
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
la-tua-anima
H5315

Ma Geremia rispose: "Tu non sarai dato nelle loro mani. Deh! ascolta la voce dell’Eterno in questo che ti dico: 
tutto andrà bene per te, e tu vivrai.

וְאִם־21
e-se

ן מָאֵ֥
]מאן[
H3986

ה אַתָּ֖
tu

לָצֵא֑ת
uscire
H3318

זֶה֣
questo
H2088

ר הַדָּבָ֔
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

נִי הִרְאַ֖
vedere
H7200

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ma se rifiuti d’uscire, ecco quello che l’Eterno m’ha fatto vedere:
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וְהִנֵּ֣ה22
ed-ecco
H2009

כָל־
tutto
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
donna
H0802

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ נִשְׁאֲרוּ
superstite
H7604

בְּבֵי֣ת
nella-casa

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

מוּצָא֕וֹת
uscire
H3318

אֶל־
a
H0413

י שָׂרֵ֖
principi-di
H8269

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

בָּבֶל֑
Babilonia
H0894

וְהֵנָּ֣ה
ed-ecco
H2007

אֹמְר֗וֹת
dire
H0559

הִסִּית֜וּךָ
]הסיתוך[
H5496

וְיָכְל֤וּ
e-potere
H3201

לְךָ֙
a-te

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
pace
H7965

הָטְבְּע֥וּ
sprofondare
H2883

ץ בַבֹּ֛
]בבץ[
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
piede
H7272

גוּ נָסֹ֥
]נסגו[
H5472

אָחֽוֹר׃
indietro
H0268

Tutte le donne rimaste nella casa del re di Giuda saranno menate fuori ai capi del re di Babilonia; e queste donne 
diranno: I tuoi familiari amici t’hanno incitato, t’hanno vinto; i tuoi piedi sono affondati nel fango, e quelli si son 
ritirati".

וְאֶת־23
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
donna
H0802

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יךָ בָּנֶ֗
figlio

מֽוֹצִאִים֙
uscire
H3318

אֶל־
a
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
il-Caldei
H3778

ה וְאַתָּ֖
e-tu

לאֹ־
non
H3808

תִמָּלֵט֣
sfuggire
H4422

מִיָּדָ֑ם
da-la-loro-mano
H3027

י כִּ֣
poiche

בְיַד֤
nella-mano
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

֙ בָּבֶל
Babilonia
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
afferrare
H8610

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֖את
questa
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
bruciare
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
col-fuoco
H0784

פ
(*)

E tutte le tue mogli coi tuoi figliuoli saranno menate ai Caldei; e tu non scamperai dalle loro mani, ma sarai preso 
e dato in mano del re di Babilonia, e questa città sarà data alle fiamme".

אמֶר24 וַיֹּ֨
e-disse
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedechia
H6667

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Geremia
H3414

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

אַל־
a
H0408

ע יֵדַ֥
conobbe
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
in-parole
H1697

לֶּה הָאֵ֖
il-questi
H0428

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

תָמֽוּת׃
morire
H4191

E Sedekia disse a Geremia: "Nessuno sappia nulla di queste parole, e tu non morrai.

י־25 וְכִֽ
e-poiche

יִשְׁמְע֣וּ
essi-udiranno
H8085

֮ הַשָּׂרִים
i-principi
H8269

י־ כִּֽ
poiche

רְתִּי דִבַּ֣
parlare
H1696

אִתָּךְ֒
con
H0854

וּבָא֣וּ
e-in-oppure
H0935

אֵלֶי֣ךָ
a-te
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
e-essi-dissero
H0559

יךָ אֵלֶ֟
a-te
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
annunciare
H5046

א נָּ֨
dunque
H4994

נוּ לָ֜
a-noi

מַה־
che-cosa
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
parlare
H1696

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
il-re
H4428

אַל־
a
H0408

תְּכַחֵ֥ד
]תכחד[
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
da-lui

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
morire
H4191

וּמַה־
e-che-cosa
H4100

ר דִּבֶּ֥
parola
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il-re
H4428

E se i capi odono che io ho parlato teco e vengono da te a dirti: Dichiaraci quello che tu hai detto al re; non ce lo 
celare, e non ti faremo morire; e il re che t’ha detto?…

וְאָמַרְת26ָּ֣
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a-loro
H0413

מַפִּיל־
cadere
H5307

אֲנִ֥י
io
H0589

י תְחִנָּתִ֖
supplica
H8467

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
il-re
H4428

י לְבִלְתִּ֧
a-affinche-non
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
tornare
H7725

ית בֵּ֥
casa

ן יְהוֹנָתָ֖
Gionatan
H3083

לָמ֥וּת
morire
H4191

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

פ
(*)

rispondi loro: Io ho presentato al re la mia supplicazione, ch’egli non mi facesse ritornare nella casa di Gionathan, 
per morirvi".

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5472.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3083.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


או27ּ וַיָּבֹ֨
e-venire
H0935

כָל־
tutto
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
i-principi
H8269

ל־ אֶֽ
a
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
e-chiedere
H7592

אֹת֔וֹ
lui
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
e-annunciare
H5046

לָהֶם֙
a-loro
H1992

כְּכָל־
come-tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
le-parole
H1697

לֶּה הָאֵ֔
il-questi
H0428

ר אֲשֶׁ֥
che

צִוָּ֖ה
comando
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
il-re
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
e-tacere

נּוּ מִמֶּ֔
da-lui

י כִּ֥
poiche

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ע נִשְׁמַ֖
udire
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
la-parola
H1697

פ
(*)

E tutti i capi vennero a Geremia, e lo interrogarono; ma egli rispose loro secondo tutte le parole che il re gli aveva 
comandate, e quelli lo lasciarono in pace perché la cosa non s’era divulgata.

וַיֵּ֤שֶׁב28
e-abito
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

בַּחֲצַר֣
cortile

ה הַמַּטָּרָ֔
bersaglio
H4307

עַד־
fino-a
H5704

י֖וֹם
giorno
H3117

אֲשֶׁר־
che

נִלְכְּדָ֣ה
fu-conquistata
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

ס
(*)

וְהָיָ֕ה
e-sara
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
come-che

ה נִלְכְּדָ֖
fu-conquistata
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

פ
(*)

E Geremia rimase nel cortile della prigione fino al giorno che Gerusalemme fu presa.
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